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(1ishiptal —3HOO0AG3 {2)invoice to
MAGNAFT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciglamint Via dei Ciclamini 4
IT-70028-Modugno IT-70026 Modugno
ITO488B6850728
{5/dupblier 91018520 ] {6)Cargo (71Delivery ADVICE NOTE
N Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Free | |Nottes | |wsgon Shipping i j
Pelgon al-arza 1 Freight far.vehicle Dellvery NOte
ES-4§27 . fast freight own vehicle {8)No. 91 424799
Espaiia g
Express {9pee ot Detivery  04.06.2020
Post |
{10}¥our ref. {11}Your order { Date {151Add. data orderer {1210ur ref. {13)Ext. {14)0ur No. ,
MPL ’
5500042680 ltziar Egia 140008408
{19])Shipment Free(20)n.free {21)Packing (22)Marks Weight
EXW (23]gross {24net
ETXEBARRIA| 00012 4,773.960 | 3,701.880
{28)Shipping address {26}Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14249
27 {28)brawing No. (29)Description {30)1Quantity {31} | [40)Remarks ,
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity +4- Remarks
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ACCETTAZ NE MEE
Quantits dichiaraty: %
Quantits effettiva:

Conformits alfe sthede d rmballa

Tipa imballaggia;
Quantit3 Imbajl;.
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lita e quantita"

name/No{42)Remarks

{43}Quantity check

{441Check report

{45)Consignea

[46:]Invo]ce check

Date

Country of Origin: SPAIN
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Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur

3 Copy for carrier
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1 Remitente {nambre, damicilio, pats)
Expéditaur {nom, adresse,
Sender {name, ad|

Este fransporte queda‘
toda clausula contrarla
Contrato de Transporte
Mercancias por Carrai

CARTA DE PORATE INTERNACIGNAL
LETTRE DE VOITURE INTEANATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

samelido, no chstante
al Convenlo sabre el
Internacional de

ora {GMR)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent dlre remplies par Je fransporteur

Los recuadras y lineas greesas deben ser rellenados por ef porteaodor
The spaces framed wit heavy lines must be filled in by the carriar

19 +21 + 22

ambos inclusive y

y compris et
Including and
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A rellenar bajo Ja responsabilidad del remitente
A templir sous la responsabilite de I expediteur
To ba somplsted on the sendsr's responsability

nemak SPAIN, S.L. r

Ce fransport est soumins, nonobstan touta Thig carriage Is sub]ect notwitstanding any
B48/966.154 dause opnirate & Ia Gonvetio relative au clause to the cantrerylito the Convention an
Poligono Industral Galarza, n.° 1

contral de transport intemational de the Contract for the [nlernational Carriage of
2 Consignatario (nombre, domiciko o)/ € 1 AEDARRIA | Porteadar {nombra, domlcilio, pafs)

marchadises par routs (GMR) goods by road (CMR){
Destinataira (nom, adresse, pays) Transportaur {nom, adresse, pays) TRANSPORTES
Consignes {name, addrass, country) Carrier {name, address, country)

MAG NA : ?2—’1 C—Cb‘:; A!‘LL T Y José l'\\]J'IIg Fdel Caljlo M‘?nedero >
UsA DE e MTOTRE % l 1§51,
T o1& O DUG MO T+ c/ (?abachuelas 5+ 40219 VILLAVI R T&é@? 0¥ 77
E Lugar ds e?n;r::g)a de la marcanctr:tuqar, ?als) L { }(} L 2-‘4 Teléfonos 627 53541ér 10%%%35 : APRILIA LT)
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Lieu prévu pour la livralson de la marchandise {lieu, pays) S 17 Tmnsg%%rgjrssl:l%%sehs’:ﬁs(?:;nr:f.;d?::;:l“;a;;)l[s) Pariita l. VA n. 0183456059¢

Placa of delivery of the goods (plage, ceuntry) Suacesslva caplers {name, address, country)
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Lugar y fe a de Ja melgansia (lugar, pals, facha) Reservas y abservaciones del portsader | pecps pe cag )
4 Ueu et d se an charge galaT r%a?ch’andls:a (lteu, pays. date) 1 aﬂéserves et observations du transpanteur | paTE GHARGEMGEANT § 1
Place a) pl Carrier's reservations and observations E
(A SPAM, S.L meme |
] HEURE ENTREE H
Ll - é {0 ri 0 B48/966.154 HORA DE SALIDA b
Pollgona Industaial Galarza, n.2.1 PORCENTAIE DE CARGA fEUREDESORTE : "
Documentos anexos %Aux DE CHARGEMENT FECHA DE DESCARGA
5 Ducuments E.nnexéz 48277 ETXEBAHHIA DATE DECHARSEMENT [ ISy S—
P
Pocuments attached HORA DE ENTRADA
C] /l LI 1 (_1 } q GI 85% '50%  75%  90%  100% | HEURE ENTREE H
r « I
B HORA DE SALIDA
. S [ [N W B ) 7S | .,

6 Marcas ¥ nimerss 7 Nimeres de bultos 8 Clasa de embalaje 9 Naturaleza de Ia‘memanr.ra 10 N® estadlsticd 11 Peso bruto, ka. ‘ 12 Volumen m*
Margues et numéras Nombre de colis Mode d' emballage Nature de |a ma.(@handlsa N2 statistique Poids brut, kg. Cubage m?
Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross wealghtin kg.|| Volume in m?
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Glasse Chiffre Lettre n
Class Number Letter (ADR)

13 Instrucciones del remitente
Instructions de I' expaditeur
Sender's Instructions
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9 Estipulaciones particularas f
Conventions particulléres
Special agreements

Transportes JOSE M? DEL CARO MONEDER}'J no se hace
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacion no viene acompanada de un Certificado del
Responsable de averias. !
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20 A agar por Aemitente Moneda Consignatario
ald by Sender's Currency Consignes
Pren[n del transporte
Carriage charges
Destuentos
Deductlons -
Ligulde / Balance /
Suplementos
i4 Forma de page Supplem charges /
FPrescriptions d' affranchissement Gastos aceesorios
Instructions as te paymant for cariage Other charges + f
Porta pagado { Franco / Carriage pald
B Parte deblda / Nan iranco / Carriags torward TOTAL ’
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Firma y sallo bl remitente Firma y sello del transportlsna
Signature et timbre de I' expédifour Signature et timbre du fransporteur
Signature and stersp of the sender Slgnalure and stamp of the carrier
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